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HEYITKA MEXKXA MI’K EHOUKJIONNEAUWYHUMU TA JIIHTBICTUYHHUMU CJIOBHUKAMM

V meopii enyuxnoneduuna nexcukoepagis npomucmagiA€msves Ainegicmuynii aekcukoepadpii. s ouxomomis ipyHmyemucs na npun-
Yunax KOHCMPYIBAHHA Me2acmpyKmypu, 61000py 6XiOHUX Ci6, 3a2albHO20 HANOBHEHHS CIOBHUKOB0I CIammi, KOHCMPYOSaHHA Oeqpiniyill.

YV cmammi npedcmasneno docniodxcents esonoyii 3axioH0E€8pONENCcHKoi eHYUKIONeOuyHoi 1eKkcuxoepadii ma aneniticvokoi ainegicmuy-
HOI 1ekcuxoepadii 6 icmopuyHoMy acnekmi, 6UA6LeHo, AK 06a munu iHgopmayii (Tine6iCMUYHA Ma eHYUKIONEOUYHA) nepexpewuyeanucs,
NPOMUCABIATUCA AO0 8I00KPEMTIOBANUCA 8 NPOYECT PO3BUMKY MA YOOCKOHANEHHS IEKCUKOZPAPIYHOT npaKmuK.

Peszynomamu 0emoncmpyoms, wo pisHuys Midic eHYUKI0NeOUdHUM Ma NiH2GICIMUYHUM CTO6HUKOM He 3a624COU YImKO YCBI00MII08ANACH
nexcurkoepaghamu. Enyurxnonedii manu menoenyiio onucysamu 6xioni ¢ioeda, sk y 36 3Ky 3 eKCMpANiHe8iCUHOI0 pealbHICnIo, Max i sK efne-
MeHmU JIHeBICMUYHOI cucmeMit, 8 Mol CaAMUll 4ac AHIIUCLKA JIHeBICMUYHA JEKCUKO2PAis peecmpysana 6XiOHI Cl08a eHYUKIONeOUUHOT
npupoOU, HaAMa2arHUCs CUCMEMAMU3Y8amu ix I0NOBIOHO iepapxii i0ell ma yseieHs npo OMOUYIOHULL C8Im, 3aCMOCOBYIOUU eHYUKTIONEOUYH]
nioxoou 00 ix cemanmu3ayii.

Kniouogi cnosa: enyuxioneduuna nexcuxoepadia, 1ine6icmutna 1eKcukoepapis, ciosHuK, Me2acmpykmypd, Makpocmpykmypa, meoi-
ocmpykmypa, MikpoCmpyKkmypa.
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A BLURRED BOUNDARY BETWEEN ENCYCLOPAEDIC AND LINGUSTIC DICTIONARIES

In theory encyclopaedic lexicography is opposed to linguistic lexicography. This dichotomy is based on principles of megastructure
design, selection of headwords, general outline of a dictionary entry, and construction of definitions. A number of researchers adhere to the
opinion that systematization of knowledge about language prevails in linguistic dictionaries and about surrounding world — in encyclopae-
dias. However, lexicographic practice demonstrates that this rule is often violated.

This paper presents a study of Western European encyclopaedic lexicography and English linguistic lexicography evolution in historical
aspect. It also investigates how two types of information (linguistic and encyclopaedic) have been mixed, juxtaposed, or separated with the
course of time in the process of dictionary compilation development.

Results show that the difference between encyclopaedia and linguistic dictionary has not always been clear-cut and realized by lexicog-
raphers. Encyclopaedias tended to define words both in their connection with extralinguistic reality and as elements of language system,
and meanwhile English linguistic lexicography registered headwords of encyclopaedic nature trying to arrange them in accordance with the
hierarchy of ideas about the world around us applying encyclopaedic approaches to their semantisation.

Thus knowledge about language (linguistic information) and cognition of the surrounding reality (encyclopaedic information) have not
been considered as separate aspects for a long time, but closely got entangled in a lexicographic work.

Modern English linguistic dictionaries are characterized by incorporation of various encyclopaedic information into their mega-, mac-
ro-, medio-, and microstructure.

Keywords: encyclopaedic lexicography, linguistic lexicography, dictionary, megastructure, macrostructure, mediostructure, micro-
structure.

JIroscTBO 3aBXKM MparHyio 3adikcyBaTH, CHCTEMaTHU3yBaTH, 30€perTH Ta IepeiaTd HACTYITHUM I'eHeparlisiM HaKOMHYSHUH 10~
CBiJ Ta 3HAHHS PO HABKOJIMIIHIN CBIT y (opmi ciaoBHUKaA. JIekcukorpadivHi mpaii Bizomi 3 1aBHIX YaciB, MOYMHAIOUM Bij IpH-
MITHBHHUX IEPEIIKiB CJIiB, OPraHi30BaHUX 32 TEMATUYHUM 200 andaBiTHUM MPUHIIAIIOM, i 10 CyYacHUX BUAaHb Y MarnepoBomMy abo
CJICKTPOHHOMY (hopmari.

Bci clI0OBHUKM MOXIIMBO PO3AUINTH HA ABI TPYITH 32 THUIIOM IIpeACcTaBiIeHol iHopmaii npo BxiaHe ciioBo. Exukionenii onucy-
I0Th CJIOBA Y CITIIBBITHECEHOCTI 3 OTOUYIOUUM CBITOM i (DIKCYIOTh €KCTPATIHTBICTUYHY 1H(OpPMAILLiIO, a JIHIBICTUYHI CIIOBHUKH MPEJI-
CTaBISIIOTH iH(QOPMAILLO PO CIIOBO SIK €JIEMEHT MOBHOI CHCTEMH. B Teopil OKpecIIoeThCs YiTka Mea MK SHIUKIIONISHIHOIO Ta
JIHTBICTHYHOIO JIeKcuKorpadieto. [Ipore, npakTHUHA AisUTBHICTH 3 YKJIAJAHHS CJIOBHUKIB IEMOHCTPYE, 1110 CEMAHTH3ALlisl BXiTHOTO
CJIOBA MOXKE BiZIOYBaTHCh IUISIXOM MOETHAHHS 000X THITIB iHPOPMALT y CIIOBHUKOBI CTATTI.

AHaJti3 3aXiTHOEBPOIEHCHKOT CHIIMKIONEINYHOI JIEKCHKOTpadii Ta aHMIIHCHKOT JTIHIBICTUYHOT JIeKCUKOTpadii CBIIYHUTE PO TE,
IO B XOJli ICTOPUYHOTO PO3BUTKY CIOBHUKAPCHKOT MPAKTHKU SHIIMKIONEINYHO-TIHIBICTUYHA AUXOTOMISl HE 3aBXK/IH YCBIIOMITIOBa-
nace. Pi3Hi ykiagaui Hamaranuck 3adikcyBaty iHpopMaLito 000X THIIB IPO BXiJHE CIIOBO.

Ennukrnonenist 1. CeBinbebkoro Etymologiae [19; 20] mana yHiBepcadbHUN XapakTep, OMMCyBaja BCi BiIOMi 3HAHHS MEPioay
CepeIHBOBIYYS Ta MOEHYBAIA 03HAKH CHIIUKIIONICANYHOI Ta JTHIBICTUYHOI JIekcukorpadii [7, ¢. 17; 10, ¢. 10]. JIecsita kHura eHIu-
kionenii, De vocabulis, Oyna npeactaBiieHa KOPOTKUM OJHOMOBHHUM JIATHHCHKUM TIIOCApieM 3 anaBiTHOO CHCTEMATH3AIIIER0 BXiJl-
HUX CIIiB 3a MEPIIOKO JiTeporo. [leperik ciB yKIaaaBcs 3 MPAaKTHYHOK Ta HABYAJIHLHOK METOIO 1 MOSICHIOBAB HE3PO3yMii JICKCHYHI
OJIMHUIII 3 JTiTepaTypHHX uKepen [15, ¢. 723].

Takox B Etymologiae 3acToCOByBaacs €TUMOJIOTIUHA XapaKTePHUCTHKA BXIHUX CIIiB, 10 HAOIMKYBANO ii O JIHTBICTUYHOTO
CJIOBHHKA. B eHIMKIIONe i 3a3Ha9a€eThCs, 110 HA3BH JISSIKUX Mip JOBKHHH B Pi3HHUX TaITy3sX IIOXOASATH BiJl CJIOBA, IO TIO3HAYAE CTYTI-
HIO JIFOMUHM, a00 Bijl iMCHI BUHAXITHUKA Y KITBKOCTI CKJIaaiB. Ha3Bu mMaseil moxXoasaTh BiJl HA3B PEriOHIB, MaTepialiB, 3 IKUX BOHH
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BUTOTOBJICHI a00 BiJ iIMEH iX BUHAXiAHUKIB. Ha3Bu JesKMX MOPIB € IepuBaTaMK iIMEH JIFOJCH, 1110 B HUX 3arMHYJIH, & HA3BU YaCTUH
CepenzeMHOr0 MOPs — BiJ] IPUIIEIIMX TepuTopiil. Hazu XBopoO 1oB’s13aHi 3 Gi3MIHOIO CXOXKICTIO 3 TEBHUMH TBaPHUHAMH, TOILO.

Aune, sk Bkazye S. A. Barney [13, c. 23-24], HalnommpeHimIiM THIIOM €THMOJIOTIYHOT XapaKTepUCTHKU B Efymologiae € NOsICHEH-
Hs TOXOJPKCHHS JICKCUYHOI OTUHHUII Yepe3 iHII JIeKCHYHI OJMHHUII, 10 MOi0HI 3a 3BYKOBOKO Oy10BO0. [IpoTe Taki eTUMOoIoriuHi
3B’SI3KM 31€011b1I0ro Oyny Oe3miACcTaBHUMHU Ta HETOYHMMHU. [H(popMaris BkasyBaiacst He 3 METOIO BiJIOOpa3HTH CIIPABKHE ITOXO-
JUKSHHSI JISKCUYHOT OJTMHUII, a SIK MHEMOHIYHUH KO (CHMMBOJI), IIIO JOMOMAaraB Kpalle 3aram’iTaTH CI0BO CTYJICHTY, KUl BUBYAB
JIaTHHY.

Etymologiae 06’ ennyBana MiHrBiCTHYHY iH(pOpMaIito (CEeMaHTUYHY, IPAMAaTHYHY, CTUMOJIOTIYHY) 3 (PAKTHUHOIO Ta CTOMITTAMH
3aumanacs riOpuIHUM THIIOM JIEKCHKOTpagiuHOTO TOBiTHUKA. BXiIHI ClIOBA MOSCHIOBAIKCS HE 3a JOMOMOTO0 IHIINX JTEKCHUHHUX
OJIMHMIIB, & 32 JIOTIOMOTOI0 3B’s13HOT0 TeKCTy [10, c. 45]. [nest ennukiionenii momnsrana B TOMy, 0 IUISX 10 3HAHb MPOXOAUTH Yepe3
CJIOBA, OT)KE, TIOBHHHA TTOSICHIOBATUCS X €THMOJIOTIS, a He 3HAUYCHHSI.

IeprmM BigOMUM TOBITHHKOM, IO 00’ €IHAB y COOI PHCH IJIOCapis Ta CHIMKIONE/Iil, CTaB Bi3aHTIHCHKUN CHIIMKIONE Y HIH
cnoBruK Suidas [23]. Moro MakpocTpyKTypa MOBHICTIO CHCTEMATH30BaHA B a(haBITHOMY TOPSIAKY 3 HE3HAYHUMHU BiAXMJICHHSMH.
Po3sranryBaHHs BXiHUX CIIiB Oy;10 (POHETHYHMM, 3TiJHO HEPLIOro 3ByKy cioBa. Peectp HapaxoByBaB Onu3bko 30000 onuHUIE, Bifi-
OpaHUX 32 MPUHIIUIIOM MOTSHIIHHOT CKIIAIHOCTI TS PO3YMIiHHSI.

[HIIIOMOBHI JIEKCHYHI OJMHMIII CEMaHTH3yBAJIUCS 3 JOIMOMOTOI0 TPEbKHUX MEepPeKIIaJHNX EKBIBAJIEHTIB i CyNpPOBOKYBAIUCS
MIPUKJIAIaMU BXKUBAHHS y MOBJICHHI; TOSICHIOBAJIACH €TUMOJIOTs Ta ISPUBALLisl CJTiB Ha PiBHI ToroyacHol ¢inonorii. Tekct TymaueHb
MICTHB BEJIUKY KiJIbKICTh SHI[MKJIONEANYHOI iHpopMaril 3 aHTHYHOT icTopii Ta sxutTst [14, c. 10]. Y po3ropHyTHX CTaTTIX JIETAIEHO
OINUCYBAJINCS Ta XapaKTePH3yBaINCS ICTOPUYHI MTepCOHaIi, CyCi/IHI Ta BiJiIaIeHi HApOIH, MOBIIOMIISIIUCS (DaKTH 3 IHIIHMX KYIBTYD,
Gararo crarel 3 ¢inocodii, mpuposo3HaBcTBa, reorpadii, MeaUIMHY, JiTeparypu [2, c. 225-226]. Y Suidas TexcT TiymaueHHs
00’eHyBaB (IJIONOTIUHY CEMaHTH3AMiI0 BXiTHOTO CJI0BA Ta SHIMKJIONEANYHY 1H(OPMALIIO IIPO HOHSTTS.

A. McDermott Bka3ye Ha Te, [0 JOCUTh TPUBAJIHIA MIEPi0]T y JTEKCUKOTPadidHill MPAKTHUII PI3HHUIIS Mi’K SHITMKIIOMIETIEI0 Ta CIIOB-
HUKOM He ycBimommtoBanachk [12, ¢. 175]. I ipo 1ie cBiquarh Ha3BH CHIMKIIONESIMYHHUX TOBITHUKIB, HATPUKJIIA, TIEPIIIa CHIUKIIOME-
st aHnTichKor0 MoBoto Jxk. Xappica Lexicon technicum [21; 22] mana ninzaronoBok An Universal English Dictionary of the Arts
and Sciences, Explaining not only the Terms of Arts, but the Arts Themselves, Hi01 MAKPECITIOOUH, 1110 aBTOP y0adyae B TOBITHUKY HE
TIIBKYM KHUTY PO JICKCUYHI OJIMHHIII, & i KHUTY, 10 MICTUTh CHI[UKIIONEANYHY iHPOPMAIIIFO PO Pedi, 1110 OMUCYIOThCS.

Amnrmiiiceka ennukionenis E. YUembepca Cyclopaedia [17; 18] Takoxk MicTha mia3aronoBok An Universal Dictionary of Arts and
Sciences. 3riTHO 3 HACTAHOBOIO aBTOPA JICKCHYHI OUHHUI Ta Pedi PO3IISIAIICS B Hill sk eauHe 11i1e. L eHipkIione st oXoruoBaa
Taki pyOpUKH, SIK repajbanKa, TeOMEeTpis, apXiTeKTypa, Hayka, MaTeMaThuKa, acTPOHOMIsI, MeXaHika, My3UKa, TPUPOI03HaBCTBO. I1o-
Py 31 CTaTTSIMU OyJI0 TIPEACTABIICHO TUCSYI LTIOCTpANliil HAYKOBHUX HPHIIAiB, TAKUX, HAIIPUKIIA, SIK MIKPOCKOI, 300paskeHHsT MOJIeIi
COHSTYHOI CHCTEMH Ta PyXy IUIaHET, BeJIMKa KUIbKICTh TaONuIIb, AlarpaM Ta KpeciieHs. [lepeBakHO yBara npH Bigoopi JIEKCHYHHUX OJTH-
HUIIb JI0 PEECTPY LIUX SHIMKIIONE/ii 30cepe/pKyBaiach Ha IIPUPOI03HABIOMY, TEXHITHOMY Ta MaTeMaTHYHOMY Harpsimax [4, c. 36].

VY 20 CcT. 10 HU3KH BiIOMUX CHIMKJIONECIUYHUX CIOBHUKIB I0Ja€Thes icnaHchka Enciclopedia universal ilustrada europeo-
americana. Ha oco0nuBy yBary 3aciiyroBy€ HasiBHICTH y Hil JIHIBICTHYHHUX €JIEMEHTIB Y MIKPOCTPYKTYpi, a came: B SHIUKIIOME-
JIUYHKUX CTATTAX 3a3HAYAETHCS STUMOJIOTIS CJIIB Ta X €KBIBAJICHTH ciMoMa MOBaMH ((paHIly3bKO0, aHIIIIHCHKO0, HIMEIIBKOKO, iTa-
JIHCBKOI0, MOPTYTalIbChKOK, KATAIOHCHKOIO, ecriepanTo). Llle ofHier0 eHIMKIONEMYHO Tpalieto cTana itanilicbka Enciclopedia
italiana di scienze, lettere ed arti. BoHa Tako) MICTUTh €IE€MEHTH JIIHIBICTUYHOIO CIIOBHHWKA. BUIBIIICTh PEECTPOBUX OAMHMIL
TIYMa4UThCS 32 JIOTIOMOTOI0 MePEeKIIaHUX eKBiBaICHTIB ()paHIly3bKOI0, HIMEI[HKOIO, aHINIIHCHKOIO Ta iCIIAHCHKOI0 MOBAMH, 3piJKa
3a3Ha4a€eThCs Opdoerist BXIAHUX CITiB.

OTxe, B CHIMKIIONEIISIX JICKCUKOrpadu MOps/ 31 CHCTEMATH3AIIIE0 Ta KOAU(iKaIli€x0 3HAHb, BIIOMHX Y TIEBHUI MEPi iCTOpUY-
HOTO PO3BHTKY JIFOACHKOT IIMBITI3aIi1, HAMAraJINCsl ONUCATH MOHSTTS TaKOXK 3 OOKy iX JIIHFBICTHYHUX BIACTHBOCTEH.

Y NHTBICTHYHUX CIIOBHUKAX aHITIMCHKOI MOBH CIIOCTEPIraBCsl MPUHIIMIT CHIIKIOMESIMYHOTo omucy [9, ¢. 49], CyTHICTh SIKOTO
TnoJsirana y Biioopi JIEKCHYHUX OAMHHUIIb 3 SHIMKIIONEMYHOIO TPUPOIOI0, 110 OMHUCYIOTh Pi3Hi ray3i JroAChKoro ni3HaHHs. Hanpu-
knan, meractpykrypa The English Dictionarie: or an Interpreter of Hard English words cxnananacs 3 Tppox yactuH. /1o meprioi
YBIAIIIN HOBI JISKCHYHI OJMHHMIL, 10 APYrol — ByJIbIapU3MH Ta MPOCTOPIYHA JISKCHKA, OCTAHHS — OIMCYE BXIiJIHI CJIOBA, 1110 MAIOTh
SHLMKJIONEANYHY IPUPOJLY Ta MO3HAYAIOTh Ha3BH OOTIB, NTaxXiB, AUKUX TBAPHH, YyIOBUCEK, 3Miii, piK, TpaB, cobak, KAMEHIB, 1epeB,
pud [6, c. 63; 8, c. 187; 9, c. 68; 11, c. 20].

V cnoBuuky Glossographia 3nificHIOETbCs crIpo0a 3aCTOCYBaTH HOBHIT JIeKCHKOTrpadiuHui TpHHIMI: (QIKCYBaTH TiJIbKHU Ti JIEK-
CHYHI OJIMHHMIII, SIKi HAasBHI B MOBI IIEBHOTO TEPiojly B JiTeparypHux Jukepenax [1, c. 49; 5, c. 70; 6, c. 65; 8, c. 187], a Takox npo-
CTEXKYEThCS YiTKA KOHIICMIIisl SHIMKIIONEMYHOTO ONUCY JIEKCHKOHY, 1[0 CTOCYEThCS 0ararbOX acreKTiB )KUTTS JIIONUHU y Pi3HUX
rajy3sx 3HaHHsS (OOTOCIOB’s, MPaBO, MEAWIIMHA, MaTeMaTHKa, repajbIuKa, aHaTOMis, BiifHa, My3uKa, apxitekrypa). KpiMm Toro,
3a3HAYAETHCS PKEPENIO 3a03NUSHHSI JISKCHYHOI OMHHMIL, TOOTO BIIepIle BiJOOPaXKa€ThCsl €TUMOJIOTTYHA XapaKTePHCTHKA, a TAKOXK
BKAa3y€ThCsI aBTOP, Y TBOPAX SIKOTO 1€ CJIOBO OYJIO BUSIBIICHO.

B aHMMiHCHKUX CIIOBHUKAX «BAYKKUX CIIIBY» JUISI MOSCHEHHS BXiJHHUX CJIIB BUKOPUCTOBYBAJIKCS CHHOHIMIYHI PSITH, 1O 1HOI MMO-
CTYNAIUCS MICIIEM PO3TOPHYTHUM ACDIHIIIsIM, SIKI HEPIKO MICTHIN CHIUKIIONEANYHY iHpopMarliro [3, ¢. 52], a 3amo3udeHa JeKchu4-
Ha OJIMHUIIS CTaBaJIa JPKEPEIIOM ETUMOJIOTTYHOT XapakTepUCTUKHU. Y cTpyKTypi ciioBHuKiB Jx. byminokapa, . Kokpema ta T. biaynra
JUISL PO3KPHUTTS CEMAHTHKH JIEKCHYHOI OAMHMII BIiepiie OyIi BUKOPHUCTaHI BidyaspHi imoctpanii [12, ¢. 174; 16, c¢. 101]. I xoua ix
BBE/ICHHSI O1JIbIIIE aCOIIIOETHCS 3 SHIMKIIONEANYHUM CIIOBHUKOM, OIHAK BapTO 3ayBAXKUTH, 110 B LIeH Mepioj Mexka MK SHIMKIIOIe-
JMUYHUMH Ta JIIHTBICTUYHIMH CJIOBHHUKAMHU OyJia HEUITKOIO 1 Ha MPAKTHII HE JOCUTh BUPA3HO YCBIIOMIIIOBAIACK.

Hocninnukn ciaoBuuka C. /PKOHCOHaA, MEPIIOro TIyMAayHOTO CJIIOBHHMKA aHIIIMCHKOT MOBH, 1[0 aKyMYJIOBAaB Ta y3arajbHHB Y
co0i Bech momnepe/Hiil JeKCHUKorpadiqHii T0CBIJ, BiJ3HAYAIOTh SHIMKIONEUIHICTh HOT0 MIKPOCTPYKTYPH, 1110 OCOOJIMBO IOMITHA
Ha 1o4aTKy ajdasiTy Ha Biipi3Ky Jitep A4 - C. Lle NOsCHIOETBCS THM, IO YKJIajadeM He Oyinu BHPOOJISHI YiTKi NPUHIUITY aHAIi3y
JIEKCHKOHY Ha IT0YaTKy poOOTH HaJl HUM, i TOMy BiH BUKOPHCTOBYBaB 3HA4YHY KiUJIbKiCTh Marepiaiy 3 eHimkioneaii [x. Xappica,
E. Uembepca Ta cnosuuka H. Beiini [12, ¢. 176]. OTxe, ceMaHTHYHA CTPYKTypa JIESKUX JICKCHYHUX OJUHHIIb PO3KPUBAJIACH 32 J10-
MOMOTOI0 3aJTy4eHHsI iHpopMallii SHIIKIONEANYIHOTO XapaKkTepy.
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Bepmunoro anniiiicekoi siHrBictuynoi nekcukorpadii cra Oxford English Dictionary B sikoMy EHTPOM CIIOBHHKOBOi CTaTTi
BUCTYIIA€ CEMaHTHYHA YaCTHHA 3 PO3TOPHYTOIO CHCTEMOIO 3Ha4Y€Hb, PO3TAIIOBAHNX Y XPOHOJIOTTYHOMY HOPSAKY, Bijl IEPBHHHOTO,
3a(hiKCOBAHOTO y MUCEMHUX JDKepenax, 10 cydacHoro. CeMaHTH3allis BXiTHOTO CJIOBA 3/IHCHIOETHCS 3a JIOTIOMOTOI0 ONMUCOBHX Ta
CHHOHIMIYHUX TIyMadeHb. BaXXIMBy poib BifirpaloTh TaKOoXK BU3HAYEHHS TIIyMayHO-CHIMKJIONEANYHOTO XapakTepy, B SIKHX IO-
€THYIOTBCSI BIJIOMOCTI SIK TIPO caMy JIEKCHYHY OAWHHMINIO — i iCTOpito, 3Ha4eHHs, Cepy BXKUBAHHS, TaK 1 PO MpeaMeT ado MOHATTS,
I1I0 HEIO0 BHUPAXKAETHCS.

[MapocTku MHTBICTHYHOT JIEKCUKOTPadii BUSBISINCS B SHIMKIONEIISX e HA paHHIX eTanax, 30KpeMa, y crpodax oxapakTe-
pH3yBaTH €TUMOJIOTIIO BXiJIHOTO CJIOBA, IPAaMAaTHYHOTO KOMEHTAapsl, BKIIIOYCHHS 1TIOCTPATHBHUX IPHUKIIAIB y)KMBAHHS B MOBJICHHI,
3a3Ha4YeHHs JACPUBALIHUX (GOpPM, a TAaKOXK y BBEIEHHI JI0 MEracTpyKTypH ai(aBiTHHUX OJHOMOBHHX IVIOCApiiB, 110 MOSICHIOBAIN
BaXKKI JJIs pO3YMIHHSI JIEKCUYHI ouHuLI. JIIHrBicTHYHA JTeKCHKOTpadist 3apo/UKY€ETHCs B SHIIMKIIONEANYHOMY CJIOBHHUKY i TOCTYIIOBO
BIJIOKPEMITIOETHCSI, Ha0yBarOYM CaMOCTIHHOTO CTaTyCy IHIISIXOM yKJIaJJaHHs IIocapiiB.

AHDIIHChKA JTIHTBICTUYHA JIGKCHKOTpadisi, eBOJIOIIOHYIOUH, HE BTpadyaja TeHETHYHOTO 3B SI3Ky 3 SHIMKIIONEJMIHOIO JIEKCHKO-
rpadi€ro, 10 MPOSBISUIOCH Y BiI0OOPI BXiTHUX CIIiB 3 EHIUKIONEIMYHOIO MIPUPOIOI0, IO CTOCYBAINCS PI3HHUX rajly3el JI0CHKOro
3HAHHS, CTBOPEHHI PO3TOpHYTHX AediHilii, SKi HEpiAKO MICTHINM SHIMKIIONEANYHUN MaTepiall, a TAKO)K BUKOPUCTaHHI HeBepOaib-
HUX DTIOCTpaLiif, 110 3aBXK/IH aCOLII0ETHCS 3 CHIMKIIONETUYHUM CIIOBHHKOM.

OTiKe, MeXa MK SHIMKJIONEINYHUM Ta JIHIBICTHYHUM CJIOBHHUKOM OyJia HEWiTKOIO 1 Ha MPAKTHI[l HE JOCHTH BUPA3HO YCBIIOM-
JIoBaNach ykiagadamu. EHIMKIIONEANYHA JIeKcuKorpadis mparHyia onucaTH JISKCHUHI OAMHHMIN y 3B’SI3Ky 3 KCTpPalliHIBaJIbHOIO
JUHCHICTIO Ta SIK €JIEMEHTH MOBHOI CHCTEMH, a aHIIChKa JIIHTBICTHYHA JeKcukorpadis (ikcyBaia BXigHI CJI0Ba 3 CHIIMKIIONE-
JIMYHOIO TIPHPOJIOI0, HaMAaralouich OpraHi3yBaTH iX BiJIIOBIIHO 10 iepapXil ysBICHb [P0 HABKOJMIIHIN CBIT Ta BUKOPHCTOBYIOUN
E€HLMKJIONEANYHI TIIX0IH 10 CEMAHTH3aLli].

TpuBanuii 4ac 3HaHHS PO MOBY (JIIHTBICTHYHA iH(QOPMAILLis) Ta Mi3HAHHS HABKOJMIIHBOI AiHCHOCTI (eHIMKIIONeMYHA iH(opMa-
1isT) HE PO3MVISAAINCS SIK OKPEMI aClIeKTH, a TICHO MepeIIiTanucs B IekcuKorpadivHoMy TBopi. B aHTIHCBKIN MPaKTHYHIH JIEKCHKO-
rpadii He iCHyBaJIO €IMHUX YHI(IKOBAHUX KPUTEPIiB Mpe3eHTAllil JEKCHYHUX OJMHUIb B CHIIMKIONEINIYHOMY a00 JIHTBICTHYHOMY
cioBHUKY. KoxxHMiT tekcukorpad ykiaaas iX, CHMPAIOYUCh Ha JOCBI]] MONEPEIHUKIB, alie 3 YpaXyBaHHIM BIACHHX YIIOJ00aHb.

OTtpuMaHi pe3ynbTaTi MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI JUIsl HOJAJIBIIMX PO3POOOK B Taily3i TEOPETHYHOT JIEKCHKOrpadii Ta B JIEKCHKO-
rpadivHiil npakTULi TpH GOPMYITIOBAHHI CIIOBHUKOBHX Ae(IHILliH, a TAKOXK B CYMDKHUX HAIpsMax JIHTBICTHKH.
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